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O k t a y A s l a n a p a 

1 5 2 6 t a r i h i n d e Kanunî S u l t a n Süleyman (Şekil: 1 ) i d a r e s i n d e 
Türk orduları M u h a c m u h a r e b e s i y l e M a c a r ordularını mağlûp v e 
imha e d e r e k M a c a r i s t a n ' a girmişlerdir. B u n d a n s o n r a b i r müddet 
Osmanlı h i m a y e s i n d e kırallık o l a r a k i d a r e e d i l e n M a c a r i s t a n , 
1 5 4 1 - 1 6 8 7 arasında t a k r i b e n b i r buçuk asır k a d a r Osmanlı İm­
paratorluğunun b i r eyâleti olmuştur. 

Osmanlı Türklerinden önce M a r a c a r i s t a n ' d a R o m a n v e G o t i k 
mimarîsi hâkim o l u p bütün büyük şehirlerde R o m a n v e y a G o t i k 
k a t e d r a l l e r , şatolar v e e v l e r vardı, Osmanlı mimarîsi i s e M a c a r t s -
t a n a y e p y e n i b i r üslûp getirmiş R o m a n v e G o t i k üslûbunun g e ­
lişmesi olduğu y e r d e duraklamıştır. Rönesans üslûbu b i r kaç bü­
yük s a r a y a i n h i s a r e d e r e k M a c a r i s t a n a yayılmamış e r k e n B a r o k 
üslûbu d a M a c a r i s t a n ' a girmemiş, a n c a k Türk hâkimiyetinden 
s o n r a yüksek B a r o k üslûbu V i y a n a y o l u i l e M a c a r i s t a n ' d a yayı­
l a r a k t e ' s i r i n i gösterebilmiştir. 

Türklerin M a c a r i s t a n ' a g e t i r d i k l e r i Osmanlı üslûbu t a m a m i y i e 
olgunlaşmış v e yüzlerce s e n e l i k a n ' a n e s i o l a n b i r sanattı. B u n u n l a 
b e r a b e r M a c a r i s t a n m u a z z a m İmparatorluğun a n c a k b i r eyâleti 
m e s a b e s i n d e olduğundan b u r a d a yapılan c a m i l e r i n plânı u m u m i ­
y e t l e sâde b i r m a n z a r a a r z e t m e k d e o l u p yalnız eyâletin m e r k e z i 
o l a n B u d i n ' d e k i c a m i l e r diğer şehirlere n a z a r a n d a h a ihtişamlı i d i 1 . 

Kısa z a m a n d a m e y d a n a g e t i r i l e n çok m i k t a r d a mimarî âbide­
l e r M a c a r i s t a n şehirlerinin R o m a n v e G o t i k çehresini t a m a m e n 
değiştirerek b u n l a r a b i r Osmanlı şehri k a r a k t e r i vermiştir. Sayısız 
m i n a r e l e r , G o t i k k a t e d r a l l e r i n k u l e l e r i n i gölgede bırakmış, e l l i 
s e n e zarfında B u d a v e Peşte O r t a çağ şehri h a l i n d e n Osmanlı 

1 L o u i s F e k e t e , S o n v e n i r s T u r c s e n H o n g r i e ( N o a v e l l e R e v a e d e Mongrîe), 
Büdapest 1 9 4 3 
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şehri h a l i n d e gelmiştir. S i e b m s c h e r ' i n 1 5 9 8 v e 1 6 0 2 t a r i h l i bakır 
üzerine o y m a s u r e t i y l e yapılan r e s i m l e r i n d e (gravüre) B u d a v e 
Peşte şehirleri artık t a m a m i y l e Osmanlı şehri manzarası gösteriyor 
(şekil: 2 ) . 1 6 8 6 t a r i h l i diğer b i r r e s i m d e n anlaşıldığına göre M a r g i t 
(Kız adası) adası üzerinde d a h i c a m i l e r inşa e d i l e r e k bunların 
sayısı d a h a d a arttırılmıştır (şekil: 3 ) . Aşağı yukarı b i r buçuk 
asır süren Osmanlı d e v r i n d e , M a c a r i s t a n ' d a 1 5 0 k a d a r c a m i , b i r 
çok h a m a m , ılıca, m e d r e s e , , z a v i y e , t e k k e v e s a i r e yaptırılmıştır. 
Bunların yapıldığı şehirler sırasiyle şunlardır: 

B o r o s j e n c : 1 c a m i , 2 m e s c i d 
B u d a : 2 4 c a m i , 4 6 m e s c i d , 5 m e d r e s e , 1 6 m e k t e p , 1 0 t e k k e , 

8 ılıca, 5 h a m a m , 1 b a r u t h a n e , 4 3 kışla, 7 5 çeşme. 
Csanâd; 3 c a m i , 1 0 m e s c i d , 4 m e d r e s e . 
E g e r : 9 c a m i , 3 8 m e s c i d , 4 m e d r e s e . 
E s z e k : 4 c a m i , 4 0 m e s c i d , 4 m e d r e s e . 
E s z t e r g o m : 3 c a m i , 2 m e s c i d , 2 m e d r e s e , 1 t e k k e . 
Galamböc: 1 c a m i , 3 m e s c i d , 1 m e d r e s e , 1 t e k k e . 
G y u l a : 2 c a m i , 2 t e k k e b i r türbe v e m i s a f i r h a n e . 
H a t v a n : 3 c a m i , 1 m e d r e s e , 1 t e k k e . 
Koppân : 4 c a m i , 1 1 m e s c i d . 
L i p p a : 5 c a m i , 1 m e s c i d , 1 m e d r e s e ^ 1 t e k k e . 
Mohâcs; 1 c a m i , 1 m e d r e s e , 1 t e k k e . 
N a g y k a n i z s a : 7 c a m i , 1 m e d r e s e , 3 t e k k e , 1 h a m a m . 
N a g y vârad: 5 c a m i , 3 m e d r e s e . 
O r s o v a : 2 c a m i , t m e s c i d , 1 m e d r e s e . 
O y v a r : 1 c a m i . 
P e c s : 1 7 c a m i , 5 m e d r e s e , 6 t e k k e , 3 türbe. 
Peşte: 5 c a m i , 6 m e s c i d , 2 m e d r e s e , 2 t e k k e . 
Siklös: 7 c a m i , 6 m e s c i d , 1 m e d r e s e , 3 t e k k e . 
Szekesfehervâr: 4 c a m i , 3 m e d r e s e , 1 1 t e k k e . 
Szekszârd: 1 c a m i , 4 m e s c i d . 
Szigetvâr: 7 c a m i , 1 0 m e s c i d , 1 m e d r e s e , 1 türbe. 
T e m e s v a r : 5 c a m i , 4 t e k k e . 
T i t e l : 3 c a m i , 3 m e d r e s e , 3 t e k k e . 
V â c : 7 m e s c i d . 
V e r s e c : 3 c a m i , 2 m e s c i t , 1 t e k k e . 

Y e n i d e n inşa e d i l e n b u c a m i l e r d e n başka b i r çok k i l i s e l e r d e 
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c a m i h a l i n e getirilmiş b u l u n u y o r d u . İlk d e f a c a m i h a l i n e k o n u l a n 
hıristiyan m a b e d i B u d a k a l e s i n i n ortasında b u l u n u p , u m u m i y e t l e 
M a t h i a s k i l i s e s i adı v e r i l e n N o t r e - D a m e k i l i s e s i olmuştur. Şeklini 
bozmıyan, yalnız t a s v i r l e r i kaldıran bâzı küçük değişikliklerden 
s o n r a b u r a y a Büyük C a m i v e y a Süleyman H a n c a m i i adı v e r i l ­
miştir. B u n d a n s o n r a d a h a i l k günlerden i t i b a r e n c a m i b i r çok 
vakıflarla zenginleştirilmiş, y e r l e r e halılar serilmiş, f a k a t b u k i l i ­
s e y e âit i k i kıymetli gümüş şamdan d a İstanbula g e t i r i l e r e k 
A y a s o f y a c a m i i n d e mihrabın i k i tarafına konulmuştur. K i l i s e n i n 
g a l e r i s i m a h f i l h a l i n e g e t i r i l i p , k o r o kısmı d a m u h a f a z a e d i l e r e k 
kadınlara t a h s i s edilmiştir. E z a n evvelâ çan k u l e s i n i n b i r p e n c e ­
r e s i n d e n o k u n u r k e n , a z s o n r a k u l e n i n üzerine b i r şerefe yapılmış, 
yüksek g o t i k p e n c e r e l e r i n üst kısmı örülmek s u r e t i y l e b u n l a r s a ­
deleştirilmiştir. 2 

B u k i l i s e d e n bütün t a s v i r l e r i n uzaklaştırılmış olmasına m u k a ­
b i l Şark kapısı üzerinde e j d e r i öldüren S e n J o r j i l e İlyas p e y ­
g a m b e r i n t a s v i r edildiği rölyef g u r u b u m u h a f a z a edilmiştir. K a ­
nunî S u l t a n Süleyman'ın b i z z a t şalını örterek b u t a s v i r l e r i sakladığı 
v e t a h r i p t e n kurtardığı söylenir. E v l i y a Çelebi b u vak'ayı şöyle 
-anlatıyor: < Süleyman H a n c a m i i e v v e l d e n m u s a n n a b i r k i l i s e imiş, 
b i r m i n a r e s i v a r e s k i d e n çanlık imiş. ikiyüz o n k a d e m e âli 
ser-âmed m i n a r e o l u p h a k i r üzerinden Peşte, B u d i n sahralarını 
temaşa e y l e d i m . . . B u c a m i i n i k i kapısı v a r . c a n i b - i şarktaki kapı 
üzerinde b i r b e y a z m e r m e r e üstad kûh-gen kanadlı b i r e j d e r h a 
t a s v i r i yapmış k i güya z i - r u h t u r . . . B u e j d e r h a Önünde lâteşbih 
H a z r e t - i Hızır a t üzre s u v a r o l u p e l i n d e mızrağıyle e j d e r e bîr 
süngü u r u p ejderhayı altına alıp çiğnemektedir. Hattâ hîn-i f e r i n d e 
Ebüssûud, t a s v i r haramdır, b u t i m s a l i kırmak ( g e r e k t i r ) , d e d i k l e ­
r i n d e Süleyman H a n ; k i m s e b u s u r e t e b a k m a s u n , müslim o l a n l a r 
gÖrmesün d e y u g e r d e n i n d e n keşmirî şalını çıkarup b u h e y ' e t l e r i n 
üzerlerine Örttürüp kırmadan halâs ettirmiştir». B u n d a n başka 
F e t h i y e c a m i i i l e O r t a c a m i d e k i l i s e d e n çevrilmişti. B u n l a r k u b ­
b e s i z , k i r e m i t örtülü yapılardı. E v l i y a Çelebi S a r a y c a m i ' i n i n d e 
k i l i s e d e n çevrilmiş olduğunu söylüyor v e h a r e m i kapısı d i b i n d e 
b i r kurşunlu k u b b e - i âli içinde G a z i A h m e d b e y medfundur» d i y o r 3 . 

2 L o u i s F e k e t e , A g n . e s r . , 1 9 4 3 
S E v l i y a Çelebi, Seyahatname, V I , s . 2 3 7 v d . 
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Yıkılmış o l a n c a m i l e r arasında e n çok S o k o l l u M u s t a f a Paşa 
c a m i i hakkında b i l g i m i z vardır. B u c a m i k r r a l hamamının c e n u ­
b u n d a taş dıvarlarla çevrili büyük b i r a v l u n u n ortasında yapıl­
mıştı. S i e b m a c h e r 1 8 0 2 t a r i h l i gravüründe b u n u göstermektedir 
( b k . Şekil: 2 ) . 1 5 6 6 - 1 5 7 8 arasında yapılmış o l a n c a m i i n c e p ­
h e s i H o r a s a n v e Türkistan'daki büyük m e d r e s e l e r i n c e p h e l e r i n i 
hatırlatıyordu. 

1 6 8 6 d a çizilmiş o l a n diğer r e s i m d e B u d i n v e Peşte c a m i l e ­
r i n i n umumî manzaraları v e y e r l e r i b e l l i olmaktadır ( b k . şekil: 3 ) , 
B u n l a r d a n B u d i n ' d e O s m a n B e y c a m i i n i n 1 7 7 0 t a r i h i n d e h a r a b e 
h a l i n d e i k e n yapılmış r e s m i n d e n b u c a m i i n c e p h e s i v e m i n a r e s i 
hakkında b i r f i k i r e d i n m e k mümkündür. P o r t a l i s t i r i d y e kabuğu 
i l e n i h a y e t l e n e n b i r kaşkemer şeklinde o l u p i k i t a r a f t a n yarım 
sütunlarla çevrilmiş v e b u n l a r düz b i r atkı i l e b i r b i r i n e bağlan­
mıştır. Sağda v e s o l d a kaşkemerli b i r e r iliş, p o r t a l i n üst kısmında 
v e k u b b e n i n t a m b u r u n d a b i r e r s i v r i k e m e r l i p e n c e r e görülüyor. 
Sağ köşede çömlek biçiminde k u v v e t l i b i r k a i d e üzerine o t u r a n 
endamlı s i l i n d r i k m i n a r e yükselmektedir (şekil; 2 3 ) . B u r a d a görül­
düğü t a r z d a c e p h e klâsik Osmanlı m i n a r e s i n e u y g u n o l m a y a n 
b i r n i z a m a r z e d i y o r . Y u v a r l a k k e m e r l i .kapı, s e r t h a t l a r l a k u b b e 
i n t i k a l sahası, d o r nizamında sütunlar üzerine a r k i t r a v s o n r a d a n 
yapılan t a m i r l e r l e m u a h h a r d e v i r üslûbuna delâlet e d i y o r . 

B u n d a n başka B u d i n ' d e T u n a kenarında surların dışında inşa 
edilmiş o l a n T o y g u n Paşa, Hacı S e f e r v e U l a m a Paşa c a m i l e r i 
g i b i yapılar kurşun kaplı i d i . Şehirde c a m i l e r o k a d a r çoktu k i 
h e r b i r i n e a n c a k e l l i v e y a yüz c e m a a t düşüyordu. B u n l a r d a n 
İbrahim Çavuş tarafından yaptırılan T a b a n m e s c i d i y i r m i s e n e 
içerisinde baykuşlara v e k a r g a l a r a y u v a olmuş, 1 5 7 0 d e t e k r a r 
t a m i r e d i l m e k m e c b u r i y e t i görülmüştür. 

Peşte'nin ortasındaki P l e b a n i a k i l i s e s i d e f e t i h t e n s o n r a h e ­
m e n c a m i h a l i n e getirilmiştir. E v v e l c e İngiliz sörler m e k t e b i n i n 
bulunduğu y e r d e B u d a ' d a k i S o k o l l u M u s t a f a Paşa c a m i i n e b e n z e r 
b i r c a m i vardı. F i s h e r V o n E r l a c h b u c a m i i n rölevesini yapmıştır. 
B u zâtın Macaristanı kaybettiğimizden a z s o n r a 1 7 1 2 d e hazırlan­
mış o l a n rölöveleri 1 7 2 1 d e basılmıştır4. B i r m i m a r t a r a f i n - . 

* F e k e t e , Badapest a Torakkorban sonunda G e n t h o n İstvân, Torak Müem-
l e k e k , B u d a p e s t 1 9 4 4 s. 3 1 5 - 3 5 3 
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d a n çizilmiş olduğundan âbidelerin mimarî üslûp v e k a r a k t e r i 
gösterilmiştir ( b k . Şekil: 6 ) . B u c a m i i n B u d i n ' d e S o k o l l u M u s t a f a , 
Paşa c a m i i n d e n d a h a süslü olduğu k a y d e d i l m e k t e d i r 3 . C e p h e n i n o r ­
tasında i l e r i doğru fırlamış kaşkemerli b i r p o r t a l , b u n u n i k i t a r a ­
fında dikdörtgen p e n c e r e l e r , üst kısmında t e k r a r kaş k e m e r l i b i r . 
p e n c e r e görülüyor. Sağ köşeden çubuklu z a r i f m i n a r e - yükselmek­
t e d i r . M i n a r e n i n k a i d e s i n d e pabuç d e n i l e n kısım baklavalı hendesî 
h a t l a r l a süslenmiştir. Külahın a l t kenarları taçvâri b i r çelenkle 
çevrilmiştir. B u d a v e Peşte c a m i l e r i n d e m i n a r e l e r i n çok yüksek 
v e i n c e olduğu c e p h e d e e k s e r i y a kaş k e m e r l e r kullanıldığı.anlaşı­
lıyor. Hâlen b u c a m i l e r t a m a m e n o r t a d a n kaybolmuştur. 

M a c a r i s t a n d a kalmış o l a n c a m i l e r i n e n mühimi P e c s (Peçuy) 
şehrinde Y a k o v a ' l - . H a s a n Paşa c a m n d i r . Mevcûd diğer c a m i l e r i n 
m i n a r e l e r i yıkılmış v e şekli bozulmuş olmasına m u k a b i l Y a k o v a ' h , 
K a s a n Paşa c a m i i şeklini v e m i n a r e s i n i m u h a f a z a etmiştir (şekil: 
1 0 ) . C a m i 1 2 , 7 0 m e t r e kenarlı k a r e biçiminde b i r yapı o l u p t r o m p ­
l a r üzerine o t u r e n k u b b e s i 1 1 , 2 0 m e t r e çapında v e 1 5 m e t r e yük-
sekliğindedir. K u b b e n i n t a m b u r u dış t a r a f t a n yeşil sırlı tuğla 
i l e kaplı i d i , b u n l a r d a n bâzı i z l e r kalmıştır. Batı. c e p h e s i n d e 
b u l u n a n P o r t a l e v v e l c e s i v r i k e m e r l i i k e n s o n r a d a n m * kısım k a ­
panmıştır. M i n a r e s i n i n uzunluğu 2 5 m . d i r . C a m i i n yanında y i n e 
H a s a n Paşa tarafından yaptırılan b i r mevlevî t e k k e s i vardı v e 
h a f t a d a i k i d e f a b u r a d a mevlevî âyini yapılırdı. Bugün c a m i b i r 
k i l i s e h a l i n e getirilmiş bulunmaktadır. 

E v l i y a Çelebi'ye göre P e c s (Peçuy) şehrinin e n güzel mâbsdi 
o l a n G a z i Kasım Paşa c a m i i b u günkü P l e b a n i a k i l i s e s i d i r . M i ­
n a r e s i n i n m e r d i v e n i n d e n o n s e k i z i n c i asırda yapılmış o l a n Çan v e 
s a a t k u l e s i n e çıkılır (şekil: 7 ) . [ F e n a ciltlenmiş o l a n k i t a p t a r e s ­
m i n b i r kısmı i k i s a h i f e n i n ortasında kapalı kaldığından k u b b e 
t a m b u r u n u n yarısı v e etrafını çeviren f r i z görülmediği g i b i küçük 
k u b b e n i n üst kısmı d a kesilmiştir]. C a m i , k i l i s e h a l i n e g e t i r i l d i k ­
t e n s o n r a şekli çok değiştirilmiş Osmanlı mimarî üslûbu b o z u l ­
muştur (şekil: 4 ) . O n t a r a f a s o n r a d a n ilâve e d i l e n basık y u v a r l a k 
k e m e r l i r e v a k , c e p h e n i n s a k i n manzarasını büs-bütün bozmaktadır.. 
Bütün M a c a r i s t a n m e n büyük c a m i i o l a n b u m a b e t 1 9 . 5 0 m e t r e 
kenarlı k a r e d u v a r l a r üzerine 1 6 m . çapında 2 2 m . yüksekliğinde 

5 F i s c h e r v o n E r l a c h , Entzourf einer historîschen Architektur, W i e n 1 7 2 1 
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büyük b i r t r o m p l u k u b b e i l e m i h r a p üzerinde küçük b i r k u b b e ­
d e n i b a r e t t i r , yapılışı 1 6 0 0 d e n e v v e l d i r . 

M a c a r i s t a n d a kalmış o l a n e n güzel Türk âbidesi Eğer (Eğri) 
m i n a r e s i d i r . C a m i çoktan yıkılmış f a k a t 2 5 m e t r e b o y u n d a k i z a r i f 
m i n a r e , Osmanlı d e v r i n i n t i m s a l i o l a r a k yükselmekledir, (şekil: 9 ) . 
B u yapı fcir z a m a n l a r Buda-Peşte semalarına u z a n a n m i n a r e l e r 
g i b i güzelliği v e yüksekliği i l e temayüz e t m e k t e d i r . Külahın a l t 
kısmında, şerefesinde v e k a i d e s i n d e z e n g i n f a k a t ölçülü b i r t e z ­
y i n a t görülüyor6. 

S i g e t v a r d a Süleyman h a n c a m i i , plânından anlaşıldığına göre 
bütün Macaristan'ın yegâne i k i m i n a r e l i c a m i i i d i . 1 5 6 8 d e yapıl­
mış olması m u h t e m s l b u l u n a n c a m i , 1 6 8 8 d e n s o n r a k i l i s e h a l i n e 
getirilmiş k u b b e l e r i n üstü d i k çatı i l e örtülerek yapıya u z u n l a m a ­
sına b i r b a z i l i k a şekli verilmiş, m i n a r e l e r i n y e r i n e d e dört köşe 
b i r çan k u l e s i konulmuştur (şekil; 8 ) . C a m i 1 5 . 2 0 m . kenarlı 
k a r e biçiminde b i r yapı o l u p t r o m p l a r üzerine 1 2 . 5 0 m . çapında 
1 6 m . yüksekliğinde b i r k u b b e i l e örtülüdür. T r o m p l a r m u g a r n a t -

l a r l a süslüdür7. S i g e t v a r d a b i r d e 1 5 6 6 d a yapılmış düz çatı 
i l e örtülü A l i Paşa m e s c i d i vardır; duvarları 2 4 X 1 2 X 5 eb'adında 
tuğla i l e örülmüştür. Aynı c i n s tuğladan yapılmış diğer b i r m e s ­
c i t i l e b i r d e türkler d e v r i n d e n k a l m a sâde b i r e v m e v c u t t u r . 

E v l i y a Çelebi'ye göre E s t e r g o m ' d a c a m i y e çevrilen k a t e d r a l 
içerisine M i m a r Sınan b i r m i h r a b , b i r m i n b e r , b i r m a h f i l - i hakanı 
inşa e d e r e k îslâmî b i r çehre vermiştir. E v l i y a Çelebi b u n a Kızıl 
E l m a C a m i i d e m e k t e d i r . 

Türbeler ı 

B u d i n ' d e dinî yapılardan kalmış o l a n yegâne âbide K a l v a r i a 
t e p e s i üzerinde Gül-Baba türbesidir (şekil: 1 7 ) . B i r bektaşî babası 
o l a n Gül-Baba'nın 8 türbesi 1 5 4 3 - 1 5 4 8 arasında B u d i n v a l i s i o l a n 
Y a h y a Paşa z a d e M e h m e d Paşa zamanında yaptırılmıştır. S e k i z 
köşeli b i r p l a n a göre m u n t a z a m kesilmiş büyük k a l k e r taşlarından 
sâde b i r yapıdır (şekil: 2 1 ) . D u v a r l a r s i v r i k e m e r l i sathî nişlerle 
teşkilâtlandırılmış o l u p başka d e k o r y o k t u r (şekil: 1 9 ) . S e k i z g e n i n 

6 F o e r k E r n o , TorSk emlskek Magyarorazagban, B u d a p e s t 1 9 1 8 
7 A g n , esr.j 
8 B u z a t hakkında tafsilât için b k . O r h a n F . Köprülü, G ü l - B a b a 

islâm Ansiklopedisi* 
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kenarları 3 3 1 m . k u b h e n i n çapı 6 1 0 m . yüksekliği 5 5 0 m . duvarların 
kalınlığı 7 5 c m . d i r . S e k i z bölümlü k u b b e s a d e f a k a t o l g u n b i r 
güzellikle türbenin üzerini örtmekte v e t e p e s i n d e b i r f e n e r l e n i h a ­
y e t l e n m e k t e d i r (şekil: 18). Osmanlı türbelerinde f e n e r nâdir görülen 
b i r şeydir, üzerine b i r d e hilâl konulmuştur. Türbenin içerisinde 
yarı karanlık dinî b i r a t m o s f e r hüküm sürüyor. O v a l p e n c e r e l e r 
o n s e k i z i n c i asırda açılmıştır. E s k i v e t e k p e n c e r e y i örten r e n k l i 
m o z a i k c a m l a r d a n bazı parçalar kalmıştır k i b u n l a r d a n , c a m l a r 
üzerine r e n k l i o l a r a k âyetler yazıldığı anlaşılıyor. 1 6 9 0 d a küçük 
b i r şapel h a l i n e g e t i r i l m e s i b u türbeyi yıkılmaktan kurtarmış için­
d e k i eşya d a o z a m a n kaybolmuştur. C e z v i t l e r b u n u u z u n z a m a n 
işgal etmişlerdir. S o n r a husûsî e l l e r e geçen b u b i n a n i h a y e t 
1 8 8 5 d e Babıâlinin müracaatı i l e t e k r a r türbe h a l i n e konulmuştur9. 
Asırlarca mühim b i r ziyâretgâh o l a n Gül-Baba türbesine b u gün 
b i l e z i y a r e t l e r e k s i k değildir, M a c a r i s t a n d a Gül-Baba türbesinden 
başka k a l a n diğer b i r m e z a r âbidesi P e c s (Peçuy) şehrinde İdris 
B a b a türbesidir. K e z a b i r bektaşi babası o l a n İdris babanın türbesi 
d e şekil i t i b a r i y l e Gül-Baba türbesi g i b i d i r (şekil: 1 5 ) . Yalnız Gül-
B a b a türbesinin m u n t a z a m i r i k e s m e taşlardan yapılmış olmasına 
m u k a b i l b u türbe kırma taşlardan d o l m a d u v a r l a inşa edilmiştir. 

S i g e t v a r k a l e s i muhasarasında k a l e n i n ' f e t h i n d e n i k i gün önce 
ölen Kanunî S u l t a n Süleyman'ın ahşası S i g e t v a r k a l e s i i l e hâlâ 
Süleyman köy d e n i l e n köyün güneyinde lâtif b i r m e v k i d e d e f n 
olunmuştur. B u r a y a m a c a r l a r Türbek d i y o r l a r . S o n r a d a n b i r m e t r e 
kalınlığında dıvarlarla 5 0 m . uzunluğunda 3 0 m . genişliğinde d i k 
dörtgen biçiminde m u v a k k a t b i r türbe inşa edilmiş, e t r a f a ağaç­
l a r dikilmiş, bahçenin dışına d a k a l e şeklinde dıvarlar yapılmıştır. 
E v v e l c e Kanunî S u l t a n Süleyman'ın ahşasının gömülü olduğu y e r d e 
m e r m e r sütun varmış. Türbe b u gün b i r k i l i s e h a l i n e getirilmiş 
o l u p Türbe k i l i s e s i v e y a Türk k i l i s e s i d e n i l m e k t e d i r 1 0 . 

H a m a m l a r t 

Osmanlılar d e v r i n d e n B u d a ' d a üç h a m a m kalmış o l u p b u n l a r 
R u d a s hamamı, İmparator hamamı, v e k r a l hamamıdır. B u i s i m -

9 L a j o s F e k e t e , A g n . e s r . , B u d a p e s t 1 9 4 4 
1 0 Rumbeyoğlu, F a h r e t t i n , Macaristan'da bâzı Asâr'ı O s m a n i y e , S i g e t v a r 

şehri v e Kanunî Sultan Süleyman türbesi, Tarih-ı Osmanî Encümeni mecmuası, 
I I I , 1 3 2 8 , s a h i f e 1394-İ490 
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l e r h e p s o n r a d a n verilmiştir. X V I I I . asırda R u p p r e c h t ' i n B u d i n ' i 
t a s v i r e d e n b i r estampında k r a l hamamı v e diğer h a m a m l a r görü­
lüyor. O z a m a n b i r kaç c a m i v e m i n a r e h a r a b e s i n i n d e mevcûd 
olduğu b e l l i olmaktadır (şekil: 1 5 ) . 

R u d a s hamamı: B u d a ' d a m e v c u d Türk hamamlarının e n gü­
z e l i o l a n R u d a s hamamı B u d i n ' i a imârında büyük payı o l a n v e 
B u d i n v a l i l e r i arasında e n çok tanınmış b u l u n a n S o k o l l u M u s t a f a 
Paşa tarafından 1 5 5 6 d a yaptırılmıştır (şekil: 2 2 ) . S e k i z köşeli 
o l a n hamamın h e r köşesinde 6 0 c m . çapında kırmızı r e n k l i 
sütunlar vardır. S i v r i k e m e r l e r l e b i r b i r i n e bağlanan b u sütunlar 
üzerinde k u b b e oturmaktadır. K u b b e 1 0 m . çapında v e yarım 
küre biçimindedir. E v l i y a Çelebi b u h a m a m a içinde b u l u n a n 
b i r p o r f i r sütun dolayısiyle «Yeşil d i r e k l i ılıca» i s m i n i v e r m e k t e -
d i r u . Kalın sütunların başlık v e -ayakları oldukça k a b a v e b a s i t 
f a k a t sağlam şekiller gösteriyorlar (şekil: 1 1 ) . Türkler zamanına 
a i t kısım, yâni o r t a d a k i büyük k u b b e l i h a v u z l a b u n u n etrafında 
e v v e l c e kurnaların bulunduğu t o n o z l a r hiç b o z u l m a d a n zamanı­
mıza k a d a r kalmıştır. X I X . asır ortasında R u d o l f Alt'ın b i r d e s e ­
n i n d e R u d a s hamamının türklerden k a l a n muhteşem h a v u z u görü­
lüyor (şekil: 1 6 ) . E v l i y a Çelebi b u hamamı m e d h e d e r k e n «gayet 
pâk v e pâkize o l u p h a v u z içine beş s o f a vâsi nerdübanlardan 
inilir»12 d i y o r k i b u gün d e aynı m e r d i v e n l e r kullanılmaktadır 
(şekil: 1 2 ) . Yalnız y a n l a r d a k i t o n o z l a r d a kurnaların y e r i n e küçük 
h a v u z l a r yapılmıştır, (şekil: 1 3 ) d e b u h a v u z l a r d a n b i r i görülmek­
t e d i r . R u d a s hamamı M a c a r i s t a n ' d a k i Türk hamamlarının e n m u h ­
teşemi v e mimarî bakımından e n o l g u n u d u r . 1 8 5 5 d e yapılmış 
b i r r e s i m d e R u d a s h a m a m i y l e Gül-Baba türbesi aynı s a h i f e d e gö­
rülmektedir, (şekil: 1 4 ) . 

İmparator hamamı: B u hamamın 1 5 7 0 d e S o k o l l u M u s t a f a Paşa 
tarafından yenilendiğine ( t e c d i d ) d a i r b i r k i t a b e v a r s a d a n e z a m a n 
yapıldığı b i l i n e m i y o r . 1 8 4 1 - 1 8 4 8 v e 1 8 9 5 d e t a m i r gören b u 
hamamın e s k i kısımları i l e y e n i kısımları i y i c e ayırd e d i l m e ­
miştir. B u n u n d a ortasında s e k i z köşeli v e beş a y a k m e r d i v e n l e 
i n i l e n b i r h a v u z vardır. K u b b e y i taşıyan k e m e r l e r d u v a r l a r a istinâd 
e t m e k t e y a n i sütun bulunmamaktadır. B u n d a n dolayı hamamın 

1 1 E v l i y a Çelebi, Seyahatname, V T , s . 2 4 3 
12 A g n , e s r . , 2 4 3 
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içerisi daha geniştir. B u hâl İmparator hamamının maktaı ile 
kubbenin plânında görülmektedir 1 3. 

Kral hamamı: Daha küçük ve sâde olan kra l hamamı nis-
beten az değişmiştir. B u binanın an'aneye göre 1556'da Sokollu 
Mustafa Paşa tarafından yaptırıldığı kabul edilirse de bir vesika 
yoktur . Hamamın dışında görülen 1556 tar ih i yanlıştır. Sokollu 
Mustafa Paşa 1556'da Budin vâlîsi olmuştur. 

Klâsisizm devrinde hamam iyice genişletilmiş fakat asıl şekli 
bozulmamıştır. Hamamın ortasında dört basamaklı merdivenle 
inilen sekiz köşeli bir havuz, duvarlarda büyük sivri kemerli 
nişler görülür. Payeler üzerine oturan nişlerin kemerleri oldukça 
basıktır. Burada sekiz köşeli dıvarlar içerisinde diğer bir sekizgen 
meydâna gelmektedir. Yarım küre biçimindeki kubbe duvarlar 
üzerine oturmaktadır. Hamamın içerisi de çok sâde olup ayrıca is­
tirahat için odalar yoktur. Orijinal kubbesinin üzerine sonradan 
gotik bir çatı örtülmüştür. 

Fischer von Erlach'm röleveleri arasında Buda'da diğer bir 
Türk hamamı vardır. Ortasında geniş bir havuzu olan bu hamam 
dış taraftan ahenkli nisbetleri ve çok ince duvar işçiliği ile câzib 
bir manzara arzediyor. B u hamam, hâlen tamamen ortadan 
kalkmıştır. Bacs'ta bu lunan hamam harabesi de Macaristan 
Türk hamamlarının teşkilâtı hakkında f ikir vermesi itibariyle 
mühimdir. 

E v l i y a Çelebi'ye göre B u d i n ' i n en muhteşem hamamı V e l i 
B e y hamamı i d i . 1 4 Çini ile kaplı penbe r e n k l i b i r kubbesi ve se­
kiz tonozu i le sekiz havuzu vardı. Hamamı Soko l lu M u s t a f a P a ­
şa "n m yaptırdığına dair bir k i tabe b u l u n u y o r d u . 1673 de İngiliz 
seyyahı E r o w n , V e l i B e y hamamından bahsederken bunun Rudas 
hamamından daha süslü ve k u b b e y i taşıyan sütunların sayısi onun 
i k i mis l i y a n i 16 olduğunu ortadaki büyük havuzdan başka kenar ­
lardak i köşe havuzlarının üzerinde de kubbeler bulunduğunu z i k ­
r e d i y o r 1 5 . H a l b u k i Rudas hamamının b ir tek büyük kubbesi vardır. 

E v l i y a Çelebi 1660 — 1664 arasındaki seyahatlerinde b u gün­
kü Szent Gel lert hamamı yer inde bu lunan açık ılıcadan bahseder. 

1 3 F o e r k E r n o , A y n . e s r . , 
1 4 A n d r e M e d r l c z k y , L e s bains de Budapest a travers les âges, B u d a p e s t 

1 9 4 2 O f f i c i n a - H u n g a r i c a . 
1 5 E v l i y a çelebi, A g n . e s r . , V I s . 2 4 3 . 
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D a h a o z a m a n b u hamamın s u y u n u n şifalı hassası b i l i n m e k t e idî. 
Z i r a E v l i y a Çelebi t e d a v i için b u r a y a Osmanlı İmparatorluğunun 
h e r tarafından olduğu g i b i F r e n g i s t a n d a n d a sayısız h a s t a l a r g e l ­
diğini y a z a r 1 6 . 

T a b a k h a n e Ilıcası hakkında E v l i y a Çelebi'den öğrendiğimize 
göre O d e v i r d e burası muhteşem b i r hamamdı, s u y u n u n l e z z e t i 
bozayı andırıyordu. K e s k i n kükürt k o k u l u o l a n b u s u y u k u y u m ­
c u l a r kıymetli taş v e m a d e n l e r i s i l m e k için kullanıyorlardı. K e n ­
d i s i : < H a t t a h a k i r i n parmağımda f e r i d i c e l i h a t t i y l e zümrüt üzre 
kazılmış (Seyyah-ı âlem E v l i y a ) nâmında b i r gümüş hâtemim v a r 
i d i . B u dibağhâne ılıcasına o l hâtemle g i r i p taşra çıktım, hâtemim 
sîm-i h a l i s i k e n z e r - i hâlis g i b i r e n k bağlamış îdi, t a O y v a r f e t h i n e 
gidüp B e l g r a d ' d a b i r s e n e meşta e y l e d i k , y i n e hâtemimin r e n g i 
tagayyür etmemiş idi» d i y e başından geçen vak'ayı hikâye e t m e k ­
t e d i r 1 7 . T a b a k h a n e ılıcası sabahları e r k e k l e r e Öğleden s o n r a k a ­
dınlara açıktı. S e k i z h a v u z u vardı v e h a m a m b e r a b e r i n d e peşte-
m a l v e s i l e c e k g e t i r e n l e r e b e d a v a i d i . E v l i y a Çelebi ayrıca V e l i 
b e y hamamı civarında Gül v e Lâle bahçeleri v e Bağlar arasında 
b u l u n a n B a r u t h a n e ılıcasını d a z i k r e t m e k t e d i r . B a r u t h a n e işlediği 
z a m a n b u r a y a yaklaşmak yasaktı, f a k a t B a r u t h a n e çalışmadığı 
z a m a n b a r u t değirmeninin altından geçen s u y u n etrafı kadınlar 
v e kızlarla dolardı18, 

M a c a r i s t a n ' d a Türkler tarafından yapılan sayısız m e d r e s e , t e k ­
k e v e e v l e r l e kasırlar e k s e r i y a ahşap inşâlar olduğundan t a m a m e n 
o r t a d a n kaybolmuştur. B u d i n v a l i l e r i a z z a m a n s o n r a M a t i a s k r a ­
lın sarayını t e r k e d e r e k s a y f i y e l e r d e oturmuşlardır. İmparator h a ­
mamının civarında t a m a m e n Türk tarzında döşenmiş kasırlar vardı. 

A v köşkü o l a r a k yaptırılan k u l e biçimindeki H o r o z kasrı 
1 8 9 0 d a yıkılmıştır. Kafanın batısında Karakaş Paşa'nın yaptırdığı 
diğer b i r kasır d a geçen asırda yıkılmıştır, B u n u n a l t katında 
ateş e t m e k için m a z g a l d e l i k l e r i vardı v e a v için kullanılıyordu39. 

Türklerin M a c a r i s t a n ' a g e t i r d i k l e r i küçük s a n ' a t e s e r l e r i m a -
carların k u y u m c u l u k , s i l a h , k e r a m i k , t e k s t i l , halı g i b i san'atiarı 
üzerinde açıkça te'sırini göstermiştir. F a k a t b u t e ' s i r l e r başladığı 

1 6 E v l i y a Çelebi A g n . e s r . , V I . 2 4 2 . 
1 7 E v l i y a Çelebi A y n t e s r . , V I . s . 2 4 9 . 
ıs E v l i y a Çelebi A g n . e s r . t V I . s . 2 4 3 . 
1 9 G e n t h o n İstvan, A g n . e s r . , B u d a p e s t 1 9 4 4 . 
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z a m a n artık türkler M a c a r i s t a n ' d a n ayrılmış b u l u n u y o r d u . 1 6 8 6 s e ­
n e s i n d e a y l a r c a süren m u h a s a r a v e şiddetli çarpışmalardan s o n r a 
k a l e n i n muhafızı yetmiş yaşında a k sakallı A b d u r r a h m a n A b d i Paşa 
e l i n d e kılınç k a h r a m a n c a döğüşerek 2 Eylül 1 6 8 6 t a r i h i n d e gün 
b a t a r k e n şehit düşmüş v e Budİn kafası d a t e s l i m olmuştur (şek: 2 4 ) . 

B u d i n ' i n Türkler tarafından yapılan e n e s k i haritası hâlen B o l o g -
n a şehri Enstitüsünde m u h a f a z a e d i l m e k t e d i r . B u r a d a B u d i n k a f ­
asının bütün teşkilâtı v e âbidelerin mühim b i r kısmı gösterilmiştir. 

B u d a kafasında b u l u n a n i k i e v d e k a v u k l u türk başlarını t a s ­
v i r e d e n rölyefler vardır. 1 7 8 0 d e yapılmış o l a n b u rölyefler o 
z a m a n b i l e türk te'sirİnin canlı olduğunu gösterir (şek: 2 6 ) . B u d a ­
peşte t a r i h müzesinde d e türkleri t a s v i r e d e n i k i büst vardır. 
Uslûb i t i b a r i y l e b u n l a r o n s e k i z i n c i asır A v u s t u r y a B a r o k plastiği­
n i n t e s i r l e r i n i göstermektedir (şek: 2 5 ) . 

Başbakanlık arşiv d a i r e s i n d e b u l u n a n v e s i k a l a r d a n M a c a r i s ­
t a n ' d a k i Türk âbideleri hakkında b i r f i k i r e d i n m e k çok güçtür. 
B u n l a r d a e k s e r i y a âbidenin i s m i h a t t a b a z e n s a d e c e c i n s i z i k r e ­
d i l m e k l e iktifa e d i l i y o r . Meselâ: t a p u d e f t e r i N o : 7 9 4 s e n e 1 0 7 5 H . 
d e şu satırları o k u y o r u z : < v e Uyvarın E s t e r g o n kapısında müced-
d e d e n b i n a o l u n a n câmi'-i şerifin önünde n e h r i n üzerinde vâki 
cîsre varınca o l a n t a r i k - i âmin sağ tarafında m i m a r z i r a i y l e onbeş 
v e z i r a - i z e m i n d e r b e n d c i s r - i mezbûrdan E s t e r g o n k a p u s u n u n 
önünde v a k i t a r i y k - i âme g e l i n c e z i k r o l u n a n tarıykm d a h i s o l t a r a ­
fında onbeş zıra-ı a r z i y e karşu karşu dükkânlar bina o l u n m a k için 
v u k u t e m l i k o l u n m a k l a t a h r i r o l u n d u > d e n i l m e k t e d i r . 

M a c a r i s t a n ' d a k i e n mühim Türk âbidelerinin B u d i n ' d e b u l u n ­
muş olduğunu yukarıda bilmünasebe söylemiştik. E l i m i z d e , m e z ­
kûr şehrin Osmanlı d e v r i n d e k i v a z i y e t i n i v e binalarını gösteren 
v e o z a m a n Türkler tarafından çizilmiş o l a n b i r p l a n vardır k i 
b u p e k mühim vesikanın değeri hakkında f a z l a söz söylemeğe hiç 
d e ihtiyaç görmüyoruz. L . F e k e t e ' n i n B u d a p e s t a TörÖkkorban 
adlı e s e r i n e f a c - s i m i l e h a l i n d e ilâve ettiği b u planın aslı B o l o g n a 
şehri enstitüsünde m a h f u z d u r . F e k e t e ' n i n kitabı İkinci C i h a n h a r ­
b i n d e , h a v a akınlarında, ( b i r kaç nüshası müstesna) h e m e n t a m a ­
m e n yandığından b u k i t a p t a n v e i h t i v a ettiği p l a n d a n istifâde 
imkânı s o n d e r e c e zorlaşmıştır. M a k a l e m i z e f a i d e s i d o k u n a n b u 
planın M a c a r i s t a n ' d a Osmanlı hâkimiyeti d e v r i üzerinde çalışanlar 
için d e lüzumlu b i r v e s i k a olduğunu düşünerek neşrini u y g u n 
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b u l d u k . P landa , B u d i n ' i n binaları, surları, hattâ sur üzerindeki 
ku le l e r in muhafız adetleri vâzıhan gösterilmişsede t e k n i k sebepler 
yüzünden onu Fekete : nin kitabındaki kadar temiz b ir surette bas­
mak mümkün olamamıştır (şek: 27). 

B u m a k a l e y i y a z a r k e n , Orhan F. Köprülü elzem o l a n nâdir 
kitapları görmemizi t e ' m i n etmiş ve İbrahim Kafesoğîu da macarca 
bâzı m e t i n l e r i izah etmiştir. Yardımlarından dolayı bu kıymetli 
dostlarıma teşekkür etmeği borç b i l i r i m . 

M e h a z l a r : 
Başvekâlet arşivi Macaristan tapu def ter ler i ve mühimme def­

t e r l e r i ; Bay sun ( M . Cavid) B u d i n m a d İslâm a n s i k l o p e d i s i ; 
V.. Bierbauer , L e s b & i n s t u r c en Honğrie, Europa I , Budapest 1943; 
B r o w n (Edward ) , A c c o u n t o t some t r a v e l s i n Unğaria, L o n d o n 1673; 
E r l a c h (Fischer von) , E n t w u r t emer k i s t o r i s c h e n A r c h i t e k t u r . . W i e n ; 
1721 ( M D C C X X I ) ; E r n o F o e r k , Török emlekek mağyarorszağoan 
(Macaristanda Türk yadigârları). Budapest 1 9 1 8 ; A . B u d a p e s t i 
Mağyar a l l a m i Epitö Fe/sp,. İpasiskoia szünidei Felvetei- 4 c.; B u ­
dapeşte yüksek m i m a r mekteb in in t a t i l rölöveleri; E v l i y a Çelebi, 
s e y a h a t n a m e , V I s. 237, 246, 254, .265, i lâ ; Fekete Lajos, M o a -
n a t , a B u d a i Sas-heğy török n e v e , n y e l v t u d o m a ' d y i közlemenyek'-
den ayrı basım 1936; Mars ig l i (Alois) D a n u b i u s P a n n o n i c o - M y s i c u s 
1726; B u d i n muhasarasının t e k n i k planını hazırlıyan bu İtalyan 
mühendisi, M a r s i g l i ' n i n t e k n i k not , har i ta ve yazılarından ibaret 
120 c i ld tutacak vesika yığını Bologna da Enstitüde saklanmaktadır; 
M e d r i c z k y Andre , .Les- B a i n s d e B u d a p e s t a t r a v e r s l e s âges. B u d a ­
pest 1942; N e m e t h y Lajos, TÖrök mecseiek B u d a n , Budapest 1878; 
Townson (Robert) T r a v e l s i n Hunğary, Londpn 1797; Rumbeyoğlu 
Fahredd in , M a c a r i s t a n d a bazı Asâr-ı O s m a n i y e , T a r i h - i Osmanı 
Encümeni Mecmuası İstanbul 1328, sene I I I s. 962-965, İstanbul 
1329 sene I V , s. 1391-1400; Schön (Arno ld ) Gül-Baba türbeje X I I . 
Budapest 1936; W . Trencseny (Emeric ) B r i t i s h t r a v e l l e r s i n o l d 
B u d a p e s t 1937; Wrat i s lav (Vencel) Merkwürdiğe G e s a n d s c h a f t s e i s e 
v o n W i e n n a c h Conştantinopel, Le ipz ig 1592 ; Werner (Georges) De 
a d m i r a n d i s H u n g a r i a e a q u i s h y p o m n e m a t i o n , 1561; Fekete (Louis) , 
S o u v e n i r s T u r c s e n Honğrie {Nouveîle R e v u e d e Honğrie 1943. 
Budapes t ) ; Fekete Lajos, B u d a p e s t a Törökkorban, adlı eserin 
de s. 315-353 Genthon İstvan, Török Muemîekek (Türk âbideleri).. 

OKTAY A S L A N A P A 337 

S O L ! v A N V 5 > . M ? ' L H : \ T O R 

»I V R C h A R . V M - -

Şekil 1 . 
Kanunî Sultan Süleyman 

T a r i h Dergisi — 2 2 

file://H:/TOR


Şekil 3 - Budapeşte ( 1 6 8 6 ) 

O K T A Y A S L A N A P A 3 3 9 

Şekil 6 - Peşte'de 
b i r c a m i ' 

Şekil 7 - P e c s (Peçuy) 
Kasım Paşa camiî 



340 MACARİSTA^ 'DÂ-TÜ^KV ÂBİDELERİ 

Şekil S. 
E g e r (Eğri) d e m i n a r e 

Şekil 1 0 - P e c s ' d e Y a k o v a h 
H a s a n Paşa c a m i i 

O K T A Y A S L A N A P A 341 

Şekil 1 2 . 
R u d a s hamamının h a v u z 

m e r d i v e n l e r i 

Şekil 1 3 . 
R u d a s hamamı 

y a n h a v u z l a r d a n bîri 



3 4 2 MACARİSTAN'DA TÜRK ÂBİDELERİ 
O K T A Y Aî L A N A P A 343 

Şekil 2 0 . 
Şekil 1 9 - Gül-Baba P e c s ğehrinde İdris-Baba 
Türbesi ( m a k t a ' ) Türbesi ( m a k t a ' ) 



344 MACARİSTAN'DA TÖRK ÂBİDELERİ 

Şekil 2 1 . 
Gül-Baba türbesi ( a r k a t a r a f ) 

Şekil 2 2 . 
R u d a s hamamı 

( k u b b e ) 

Şekil 2 3 . 
B u d i n ' d e O s m a n Paşa c a m i i 

( 1 7 7 0 ) 

O K T A V A S L A N A P A 3 4 5 
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